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Description 
 
Nature: prototype 
 
 
A working prototype of the evaluation toolkit. The toolkit contains scripts for automatic evaluation 
of machine translation systems.  
The program takes the list of translation systems and their supported language pairs as an input. The 
Translator script translates the texts with the appropriate machine translation system. The IQMT 
system evaluates the translations using five different automatic evaluation method. Finally the 
statistical script summarizes the various results into a single metric. 
This summarized result will be combined with the result of the human evaluation and the result of 
user evaluation collected on the website.  The all-inclusive final result will guide the ranking of the 
translation systems. 
The evaluation toolkit uses  parallel text corpora for 53 language pairs collected manually for the 
tests. To preserve the fidelity of the future evaluation results these texts are confidential and not 
accessible even for project partners. The results of the evaluation is shared internally among project 
partners. However the toolkit is public so it can be used to evaluate a translation system which 
implements the itranslate4 TS API.  
 
Location of   the test suit scripts: 
http://itranslate4.eu/project/deliverables.html 

http://itranslate4.eu/project/deliverables.html
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